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1.0
Introduction

En août 2001, Communication Canada a retenu les services du cabinet Environics Research Group Ltd. pour mener une étude auprès de groupes de discussion en vue d’analyser la réaction du public concernant divers concepts publicitaires. L’étude portait sur des scénarios-maquettes de quatre nouvelles capsules publicitaires sur des services offerts par le gouvernement du Canada – Santé Canada, Échanges Canada, Environnement Canada et Transports Canada. L’étude a également permis de mettre à l’essai le scénario-maquette d’une annonce publicitaire télévisée sur la Subvention canadienne pour l’épargne-études (SCEE).

Les discussions ont été menées afin de nous permettre de déterminer ce que les participants ont aimé ou n’ont pas aimé par rapport à l’aspect créatif, aux messages principaux, à la crédibilité, aux niveaux d’intérêt et à l’attrait.

L’étude comportait six séances, soit deux dans chacune des villes suivantes : Peterborough, Winnipeg et Trois-Rivières. Dans chaque ville, on a organisé une séance avec des participants n’ayant aucun enfant à la maison (groupe des sans enfants) et une séance avec des participants dont les enfants ont moins de 20 ans et vivent à la maison (groupe des parents). Les séances ont eu lieu les 4 et 5 septembre 2001.

	
	Peterborough
	Winnipeg
	Trois-Rivières

	Adultes sans enfants à la maison (groupe des sans enfants)
	1
	1
	1

	Participants ayant des enfants de moins de 20 ans vivant à la maison (groupe des parents)
	1
	1
	1


On a d’abord montré aux participants quatre capsules télévisées ayant déjà été diffusées. Puis on leur a montré les scénarios-maquettes des nouvelles capsules publicitaires. Ils ont ensuite fait un exercice écrit sur chacune des annonces, lequel a été suivi par une discussion en groupe sur chacun des concepts publicitaires. Les tests sur la SCEE n’ont été faits qu’avec les groupes de parents dans les villes de Peterborough et de Trois-Rivières. On a montré aux participants une annonce publicitaire de 30 secondes ayant déjà été télédiffusée avant de leur présenter le scénario-maquette de la nouvelle annonce et puis de passer à une séance de discussion.

Tous les groupes de discussion étaient composés d’un mélange d’hommes et de femmes aux caractéristiques socio-démographiques diverses.

Le présent rapport résume les résultats de l’étude.

Une copie de l’ordre du jour des séances de discussion se trouve en annexe.

2.0
Capsules publicitaires – Résultats globaux et conclusions

Les quatre capsules ont réussi à faire passer le message selon lequel le gouvernement du Canada joue un rôle important dans la prestation du service annoncé. Cependant, dans le cas de trois capsules (Santé Canada, Transports Canada et Environnement Canada), les participants n’étaient pas certains si le service annoncé était fourni directement au public par le gouvernement ou s’il était offert par un autre ordre de gouvernement ou bien par des partenaires du secteur privé. Les capsules sur Santé Canada et Transports Canada comportaient aussi un message lié au marketing social.

Les capsules ont également réussi à faire comprendre qu’il existe des façons pratiques de communiquer avec le gouvernement, particulièrement à l’aide du numéro 1-800.

L’étude permet de conclure que les quatre capsules mises à l’essai pourraient, à la suite de modifications et d’améliorations, être bien accueillies par le public.

L’annonce préférée des participants variait selon les séances. L’annonce portant sur Santé Canada était plus populaire à Peterborough qu’à Winnipeg ou Trois-Rivières. Les participants de Winnipeg faisant partie du groupe des sans enfants ont sans contredit préféré l’annonce sur Environnement Canada, tandis que dans le groupe des parents, le scénario sur Transports Canada a délogé celui sur Santé Canada. À Trois-Rivières, dans le groupe des sans enfants, les trois scénarios pour Santé Canada, Transports Canada et Échanges Canada étaient à égalité. Tandis que les participants faisant partie du groupe des parents ont clairement préféré l’annonce sur Échanges Canada.

3.0
Transports Canada

La plupart des participants ont affirmé que l’annonce portait principalement sur les sièges d’auto et leur importance pour la sécurité des enfants. 

· « La sécurité des enfants dans les véhicules. » 

· « Veiller à la sécurité de nos enfants en s’assurant de l’efficacité des sièges d’auto dans la voiture. » 

· « Pour assurer la sécurité des enfants, il faut les attacher. » 

· « Sécurité des enfants, pour ce qui est des sièges d’auto. » 

La plupart d’entre eux ont également compris que le gouvernement du Canada ou, plus particulièrement, Transports Canada contribue à la sécurité des enfants pour ce qui touche les sièges d’auto.

· « La sécurité des enfants en voiture est un sujet important sur lequel Transports Canada veille constamment. » 

· « Ce que Transports Canada fait pour s’assurer que les sièges d’auto sont sécuritaires et pour faire le suivi des questions qui les concernent. »

· « Le bon travail des ingénieurs de Transports Canada, qui mettent les sièges d’auto à l’essai pour accroître la sécurité de nos enfants. »

Presque tous les participants qui faisaient partie des groupes de parents dans les trois villes ont affirmé que l’annonce s’adressait à eux. 

· « Oui, parce que ça me rappelle que la sécurité routière nous concerne tous. » 

· « L’annonce s’adresse définitivement à moi. J’ai deux enfants, et c’est bien de savoir comment mieux les protéger en voiture. » 

· « Oui, étant donné que j’ai un enfant qui utilise encore un siège d’auto. » 

· « Oui, parce que j’ai un enfant et que j’aimerais savoir si j’utilise mal les sièges d’auto. »

La plupart des participants dans la catégorie des groupes de sans enfants dans les trois villes ont indiqué que l’annonce s’appliquait seulement aux parents de jeunes enfants, et donc pas à eux.

· « Parents de jeunes enfants. » 

· « S’adresse aux parents de jeunes enfants. » 

Pour nombre de participants, le fait que le gouvernement du Canada participe à ce genre d’activité était un élément positif et nouveau pour eux. Certains participants ont apprécié que l’annonce montre que le gouvernement s’intéresse à la sécurité des enfants et qu’il renseigne le public à ce sujet. 

· « … le gouvernement prend le temps et les mesures nécessaires pour nous laisser savoir qu’il fournit de l’information à ce sujet. »

· « J’ai apprécié que le gouvernement soit suffisamment intéressé à ce sujet pour vouloir me renseigner et m’aider à mieux protéger mes jeunes enfants. » 

Certains participants de Trois-Rivières ont aimé que la sécurité des sièges d’auto soit mise à l’essai, ce qui les rassure. 

· « Oui, le rapport d’étude sur les sièges d’auto pour enfants et leur utilité réelle. » 

· « La partie sur la ceinture qui garantie la sécurité de l’enfant. » 

Certaines critiques individuelles sur cette annonce ont été exprimées principalement par des participants des groupes de sans enfants des séances de Winnipeg et de Peterborough. Ces participants pensent qu’il s’agit d’égoïsme de la part du gouvernement et qu’il essaie de nous rassurer sur la façon dont il dépense notre argent; que l’annonce ne présente pas d’information pratique et que le nom du porte-parole faisait preuve de trop de rectitude politique. Ils ont également mentionné que, même si le message était utile, l’annonce était « excessive », le découpage trop « nerveux » et présentait trop de scènes différentes. Dans les séances de Trois-Rivières, plusieurs participants n’ont pas apprécié que l’annonce ne donne pas d’indications précises où ils pourraient aller faire vérifier leurs sièges d’auto par des spécialistes.

· « C’est de l’information qui ne requiert pas de publicité. Cette annonce semble [essayer] de rassurer les contribuables sur la façon dont le gouvernement dépense leur argent. »

· « C’est utile, mais exagéré. » 

· « … Je trouve également que les scènes étaient trop entrecoupées, on passait de France [porte-parole] à la jeune famille, au garçon et de nouveau à [France]. » 

· « … J’aimerais qu’on m’indique directement où l’on peut faire vérifier les sièges d’auto. » 
4.0
Environnement Canada

Le scénario-maquette sur Environnement Canada a été le choix préféré des participants de Winnipeg faisant partie du groupe des sans enfants. 

La plupart des participants (tous les participants des séances de Trois-Rivières) ont indiqué que le message principal de cette annonce avait pour objet de renseigner le public sur les systèmes météorologiques utilisés au Canada ou sur le fonctionnement et l’importance d’Environnement Canada. 

· « Services offerts par Environnement Canada, particulièrement pour ce qui touche le travail des météorologues et des bureaux météorologiques. » 

· « Les responsabilités d’Environnement Canada. » 

· « Les différentes fonctions d’Environnement Canada dans ses divers secteurs d’activité. »

Certains ont signalé que l’annonce leur donnait un sentiment de sécurité, parce que le gouvernement surveille les conditions météorologiques 24 heures sur 24 et qu’ils seraient informés de tout événement météorologique qui pourrait mettre leur sécurité ou celle de leur famille en danger. 

· « Que le gouvernement essaie de nous protéger contre les conditions météorologiques dangereuses. »

· « Nous sommes des citoyens canadiens et c’est très bien qu’on nous tienne informé du temps, particulièrement des tempêtes qui pourraient survenir, et de savoir que jour et nuit, le gouvernement est présent. Je pense que cette annonce va rassurer bien des gens. » 

Certains participants ont pensé que l’annonce voulait montrer le travail des météorologues et des personnes qui font les prédictions météorologiques. 

· « Renseigner les Canadiens sur le travail des météorologues qui travaillent pour le gouvernement du Canada pour faire les prédictions météorologiques. » 

· « … spécialistes qui travaillent forts pour nous donner des bulletins et des prédictions météorologiques. »

Certains participants ont indiqué que le gouvernement voulait montrer que les prévisions météorologiques s’améliorent en même temps que les moyens technologiques.

· « Je pense qu’ils veulent nous montrer que la précision s’améliore avec les progrès technologiques, que les prévisions s’améliorent avec les satellites et ce genre d’outil. » 

La majorité des participants, particulièrement ceux des groupes de parents de Winnipeg et de Peterborough ainsi que ceux des deux séances de Trois-Rivières, ont mentionné que l’annonce était destinée au grand public, y compris à eux. Certains ont dit qu’ils pensaient que leurs enfants aimeraient la voir.

· « Oui, elle me renseigne sur les principes sur lesquels se fonde la météorologie, où une partie de mon argent est dépensée. » 

· « Oui, cela s’adresse à chacun de nous afin que nous puissions planifier et mener nos activités à bien. »

· « Cette annonce s’adresse à moi parce que j’aime savoir le temps qu’il fera d’un jour à l’autre. » 

· « Certainement, parce nous devrions tous être au courant de ce qui ce passe du point de vue ‘lunaire’ et météorologique. » 

· « Mes enfants seraient intéressés de voir les différents aspects du climat. » 

À part le groupe des sans enfants de Winnipeg et le groupe des parents de Peterborough, la plupart des participants ont trouvé ce concept publicitaire moyennement intéressant ou peu intéressant.

· « Je pense que c’est passablement intéressant. » 

· « Pour ma part, je trouve que c’est peu intéressant en raison du manque de crédibilité et du manque d’exactitude [des prévisions météorologiques]. »

La plupart des participants du groupe des sans enfants de Winnipeg et, dans une moindre mesure, du groupe des parents de Peterborough ont trouvé cette annonce intéressante.

· « Je pense que parmi les quatre annonces, c’est celle que je préfère. On peut voir le service qui est offert, on en connaît les avantages et on peut voir la technologie utilisée et les améliorations constantes. » 

· « J’ai trouvé que l’annonce était intéressante et qu’elle était éducative. » 

Certains participants ont aimé des images et des éléments d’information particuliers de l’annonce, comme la façon dont le gouvernement essaie d’améliorer les prévisions météorologiques. Plusieurs ont beaucoup aimé les éléments technologiques présentés dans l’annonce. »
· « Grâce à la haute technologie, les données sont plus précises. » 
· « J’aime la technologie. J’ai aimé le fait qu’on montre le satellite, le super-ordinateur et le radar Doppler. » 
· « La technologie utilisée : radar, satellite et ordinateurs. » 
Plusieurs participants ont également aimé les images de la famille, parce qu’elle leur aidait à s’identifier à l’annonce.

· « J’aime l’image de la famille qui part en camping – le grand public pourrait facilement se reconnaître dans cette image. »  

· « La façon dont on présente une famille planifiant une sortie de camping. » 

Les principales critiques portaient sur le fait que les renseignements météorologiques sont déjà très répandus, de sorte que le sujet ne fait pas preuve d’originalité. Les participants ont également mentionné que l’information sur la météo se trouve facilement à partir d’autres sources, que l’annonce n’expliquait pas comment la technologie permettait de faire des prédictions météorologiques, que le ton de l’annonce était trop sérieux et qu’elle manquait de crédibilité parce que de nombreuses prévisions s’avèrent inexactes. 

· « Pas intéressant du tout, les prévisions sont accessibles par tous… » 

· « On se contente de nous montrer la photo du radar; on aurait pu nous dire ce qu’il fait. » 

· « … Ils me disent qu’ils dépensent tout cet argent pour faire des prédictions qui ne sont pas exactes. » 

Les participants ont fait des suggestions qui pourraient rendre l’annonce plus intéressante, notamment en montrant l’importance des prévisions météorologiques pour l’économie, l’aviation, l’agriculture, les événements sportifs, les activités de recherche et de sauvetage, et les personnes qui dépendent sur des prévisions justes pour effectuer leur travail.

5.0
Santé Canada

La plupart des participants, surtout ceux de Peterborough et de Winnipeg, ont dit que le message principal était que le gouvernement du Canada offre divers services aux jeunes mamans ou aux femmes enceintes, y compris des renseignements sur la nutrition et les soins prénatals.

· « Information sur les services offerts par Santé Canada touchant la nutrition des enfants et des femmes qui vont avoir des enfants. » 

· « Le gouvernement offre de nombreux services pour aider les mères. »

· « Il y a des fonctionnaires qui contribuent à informer les jeunes familles, et cette information est importante pour les Canadiens. » 

Certains participants ont également noté un élément de marketing et de message social, particulièrement à Trois-Rivières où plusieurs d’entre eux ont dit qu’il s’agissait de rappeler aux citoyens l’importance d’une bonne alimentation.

· « Promouvoir de saines habitudes alimentaires auprès des femmes enceintes et des familles avec de jeunes enfants. » 

· « Inculquer, dès l’enfance, de bonnes habitudes alimentaires chez nos enfants afin qu’ils deviennent des citoyens en santé. » 

La plupart des participants ont estimé que cette annonce ne s’adressait pas à eux, mais aux jeunes mères ou aux femmes enceintes. 

· « Elle s’adresse à toutes les femmes enceintes, particulièrement ce qui touche la nutrition. » 

Certains participants ont trouvé que cette annonce s’adressait à toutes les familles ou à la société en général, parce que si un enfant n’a pas de bons soins prénatals, il en coûtera davantage à la société à long terme.

Le succès global de l’annonce repose sur son niveau élevé d’intérêt et sur le fait que les participants accordent une très grande importance à la participation du gouvernement dans ce domaine. De nombreux participants, particulièrement ceux de Winnipeg et de Trois-Rivières, ont trouvé le sujet personnellement intéressant. 

Même si certains participants des deux groupes de discussion de Peterborough ont dit que l’annonce était intéressante, la plupart estiment que l’annonce était plus pratique qu’intéressante, pour ce qui est du sujet. Ils ont indiqué qu’il s’agissait d’un domaine important pour le gouvernement.

L’annonce a soulevé des questions, surtout à Trois-Rivières, mais également à Winnipeg, à savoir si le gouvernement du Canada fournit en fait ces services directement au public ou si se sont plutôt d’autres organismes (comme les CLSC au Québec) qui s’en chargent. Certains pensaient que ces services étaient offerts par leur gouvernement provincial, tandis que d’autres étaient d’avis que c’étaient des partenaires du secteur privé qui les offraient. Dans une séance de Trois-Rivières, des participants ont indiqué que le rôle du gouvernement du Canada devrait être clairement expliqué, sinon il valait mieux ne pas produire l’annonce.

Certains participants ont critiqué l’annonce pour les raisons suivantes : ce qui est présenté est trop beau pour être vrai; cela risque de renforcer les stéréotypes à l’effet que les femmes autochtones sont alcooliques et se droguent; il s’agit d’égoïsme de la part du gouvernement fédéral, qui veut rassurer les gens sur la façon dont il dépense l’argent des contribuables; trop d’insistance sur les femmes enceintes; ne mentionne pas les autres dangers pour les femmes enceintes, comme l’alcool et la nicotine; ne mentionne pas le titre professionnel du porte-parole qui figure dans l’annonce; il aurait dû y avoir plus d’hommes dans l’annonce.

· « Je trouve que c’est trop beau pour être vrai… Le fait que quelqu’un se présente à leur domicile – je trouve ça difficile à imaginer. » 

· « Trop ciblé sur les femmes enceintes. » 

· « On dirait de la propagande… sur les bonnes façons dont le gouvernement dépense notre argent. » 
· « On ne mentionne pas que la nicotine est néfaste durant la grossesse. » 
· « Je n’ai pas aimé le fait qu’elle n’était qu’une employée. Je crois fermement que ça devrait être une personne ayant reçu une formation. » 

6.0
Échanges Canada

Le scénario-maquette de l’annonce sur Échanges Canada était le préféré des participants faisant partie du groupe des parents de Trois-Rivières et un des principaux choix du groupe des sans enfants. Dans les autres groupes de participants, ce scénario ne figurait pas parmi les préférés. À Peterborough, les participants du groupe des parents ont choisi ce concept publicitaire comme celui qu’ils préfèrent le moins, même si la plupart d’entre eux l’ont trouvé intéressant. Leur raisonnement reposait davantage sur leur conviction que ce programme n’était pas et ne devrait pas faire partie des priorités du gouvernement comparativement à d’autres domaines semblables.

La plupart des participants ont indiqué que l’annonce portait principalement sur la promotion du programme Échanges Canada du gouvernement du Canada. 

· « Le programme d’échange d’étudiants offert par le gouvernement du Canada. »

· « Services offerts par Échanges Canada relativement à leur programme d’échange d’étudiants canadiens. » 

· « Information sur Échanges Canada, à titre d’exemple de ce qui est offert par Service Canada, et comment communiquer avec le gouvernement. » 

Certains participants ont mentionné que l’annonce voulait montrer les avantages des programmes d’échange en général. Certains pensaient qu’il s’agissait de promouvoir le multiculturalisme et la diversité. Dans les groupes de Trois-Rivières, certains participants ont dit que l’annonce présentait un message de tolérance aux citoyens canadiens et contribuait à réduire le racisme et les préjugés.

· « L’importance des échanges et le fait que les jeunes peuvent apprendre de nouvelles choses et découvrir de nouvelles cultures. » 

· « Les programmes d’échange d’étudiants font la promotion de la diversité régionale. » 

· « C’est bien de connaître d’autres cultures, ce qui réduit les risques de racisme… » 
De nombreux participants ont trouvé que cette annonce ne les concernait pas. Certains ont indiqué qu’elle était destinée aux adolescents, aux enfants et aux parents. Quelques-uns ont dit que, même si l’annonce ne leur était pas destinée, ce programme pourrait les intéresser lorsque leurs enfants deviendront des adolescents.

· « Non, parce que je n’ai pas de jeunes enfants. » 

· « Non, ce n’est pas pour moi, peut-être pour des personnes plus jeunes et de cultures différentes. » 

· « Pas vraiment. Ça s’adresse plutôt à mon adolescente. » 

· « Non pas vraiment, puisque mon fils n’a qu’un an, mais ça pourrait être intéressant quand il sera plus vieux. » 

Plusieurs participants, surtout ceux faisant partie des groupes de parents dans les trois villes, ont trouvé le concept intéressant. 

· « Oui, l’idée est intéressante, il faudra se renseigner davantage. » 

· « C’est très beau et encourageant. » 

· « J’ai trouvé ça intéressant et je pense qu’il serait avantageux que mes enfants y participent. »  

Les participants de Trois-Rivières ont particulièrement aimé l’idée de découvrir d’autres cultures, et ils ont trouvé que l’annonce était très positive et qu’elle laisse les gens avec un sentiment d’optimisme.

· « Le fait qu’ils ont l’occasion de voyager et de connaître davantage d’autres coutumes. » 

· « Très intéressant. J’ai trouvé que c’était une bonne idée et que ça permettait de découvrir des cultures différentes. » 
Une des principales critiques concernant l’annonce repose sur le fait que de nombreux participants estiment que le gouvernement investit dans un programme qui ne devrait pas être prioritaire par rapport à d’autres. 

· « Il ne s’agit pas d’une question urgente. » 

· « Je ne vois pas pourquoi le gouvernement dépenserait pour ce programme sans que les étudiants n’en paient les coûts eux-mêmes. » 

· « Non, je ne pense pas que les fonctionnaires doivent jouer ce rôle. On n’en a pas besoin. » 

Même parmi ceux qui avaient entendu parler du programme, la plupart étaient d’avis qu’il était administré par les écoles, qui dispensent également l’information nécessaire. Ainsi, l’annonce en tant que source d’information sur le programme est inutile. 

· « N’est-ce pas le rôle des écoles? »

Certains participants, surtout ceux des groupes de Trois-Rivières et ceux faisant partie du groupe des sans enfants de Winnipeg, ont signalé que l’annonce ne donnait pas assez d’informations, comme le groupe d’âge visé par le programme, la façon de s’inscrire et ce que les jeunes font exactement lors de ces échanges. 

· « J’aimerais qu’ils précisent l’âge auquel le programme s’adresse. Ils parlent des ‘jeunes’ sans préciser le groupe d’âge. » 

· « Il me semble que le côté visuel laisse à désirer. On n’explique pas du tout le genre d’activités auxquelles les jeunes participeraient. » 

· « J’aurais aimé qu’on parle des résultats découlant de ces échanges et ce que le gouvernement donne pour favoriser ce genre d’activité. » 

7.0
Voies d’accès à l’information et services

Presque tous les participants ont retenu les façons de communiquer avec le gouvernement mentionnées dans les annonces et la plupart se souvenaient du numéro 1-800 (1 800 O-Canada). Nombre de participants ont retenu l’information sur le site Web et certains ont signalé les centres Service Canada. 
Quelques participants ont dit qu’ils appelleraient le numéro 1-800 pour obtenir de l’information sur ces services. La plupart des participants de Trois-Rivières, surtout ceux faisant partie des groupes de parents ont dit qu’ils préfèreraient passer par Internet pour obtenir de plus amples renseignements, étant donné qu’ils supposent qu’ils obtiendraient l’information plus rapidement. 

Des participants de Trois-Rivières ont affirmé qu’ils ne se rendraient à un centre d’accès seulement si cela s’avérait nécessaire à la suite d’un appel téléphonique ou d’une recherche sur Internet. Un nombre de participants de Peterborough et de Winnipeg ont indiqué qu’ils ne savaient pas où ils trouveraient un centre Service Canada.

8.0
SCEE (Subvention canadienne pour l’épargne-études)

L’analyse de l’annonce publicitaire sur la SCEE est fondée sur seulement deux séances de discussion. Les participants faisant partie des groupes de parents de Trois-Rivières et de Peterborough ont regardé une annonce de 30 secondes sur la Subvention canadienne pour l’épargne-études, qui avait déjà été télédiffusée. Par la suite on leur a présenté le scénario-maquette de la version proposée de 60 secondes.

De nombreux participants ont mentionné qu’ils avaient vu l’annonce initiale à la télévision. 

Les réactions à la version de 60 secondes ont été différentes selon les villes. À Trois-Rivières, tous les participants ont estimé que le concept était convenable. Personne de cette ville n’a rejeté le concept d’emblée ni ne s’est montré très enthousiaste. À Peterborough, les réactions ont été mixtes. Deux participants étaient très favorables au concept et un autre était plutôt en faveur, deux étaient plutôt négatifs et cinq d’entre eux étaient plutôt sceptiques.

À Peterborough, les réactions relativement à l’annonce étaient fortement liées à la perception juste ou erronée des participants face au programme lui-même ou à la SCEE en général. Les deux participants de Peterborough qui affichaient une attitude très positive envers l’annonce étaient des participants au programme de SCEE. Les deux s’étaient renseignés sur le programme et étaient très en faveur.

· « Nous avons fait des recherches sur celui auquel nous voulions participer. »

En revanche, les deux participants qui ont réagi très négativement au concept de l’annonce étaient très méfiants à l’égard du programme en tant que tel. Une de ces personnes a dit que ses parents avaient participé à un programme comme celui-là et qu’ils avaient perdu tout l’argent qu’ils y avaient investi. D’autres étaient méfiants au sujet du programme et estimaient qu’ils avaient besoin davantage d’information à son sujet.

· « En fait, ma soeur s’est renseignée et on peut être facilement induit en erreur. Ils ne possèdent pas tous les renseignements. Ils disent que vous obtenez 20 %, mais c’est vrai seulement si vos enfants font des études postsecondaires… »

Les participants de Trois-Rivières n’ont presque pas discuté du programme de crédits, sauf pour parler du processus (p. ex. l’investissement initial) requis pour obtenir la somme de 400 $ du gouvernement. Il n’était pas clair pour la plupart d’entre eux qu’ils devaient investir 2 000 $ pour obtenir une subvention de 400 $.

Les participants de Trois-Rivières semblaient moins bien informés et moins inflexibles que ceux de Peterborough au sujet du programme SCEE. Plusieurs participants de Peterborough ont fait connaître leur point de vue sur le programme et ont discuté de ses avantages et de ses désavantages. Les participants de Trois-Rivières n’ont pas discuté de ses bons et de ses mauvais côtés, ce qui suggère qu’ils connaissaient peu le programme. Cependant, ces résultats doivent être interprétés avec beaucoup de soins, étant donné que le matériel sur la SCEE a été examiné rapidement et que les participants étaient peut-être bien renseignés sur le programme sans qu’ils aient toutefois eu la chance d’en discuter.

Certains participants de Trois-Rivières et de Peterborough ont trouvé que la version de 60 secondes était trop longue et répétitive. Quelques-uns ont déclaré que la nouvelle information contenue dans la version de 60 secondes pourrait être brièvement intégrée dans la version de 30 secondes.

· « Je pense qu’en prolongeant l’annonce à 60 secondes ils ne feront que répéter beaucoup d’éléments de la version courte… La fluidité de l’enchaînement a été perdue. »

· « Il y a des répétitions. »

En revanche, certains participants de Peterborough et de Trois-Rivières ont aimé la version longue de l’annonce parce qu’elle fournit plus d’information, surtout parce qu’elle mentionne que l’on peut commander un guide, de sorte qu’elle a été perçue plus complète que la version courte. 

· « Lorsque je l’ai vu à la télévision, je n’y avais pas porté attention, mais je me rappelle l’avoir vue… Maintenant que vous y avez ajouté ce court élément à la fin [le guide], elle a tendance à attirer mon attention. »

Les participants de Trois-Rivières ont également aimé que l’on mentionne le mot « gratuit », qui, selon eux, attire l’attention des téléspectateurs.

Plusieurs participants de Peterborough ont mentionné que l’annonce devrait comprendre plus de renseignements détaillés sur le programme.

· « Le message passe bien. Mais peut-on s’y fier? Que se passe-t-il si tout ne se déroule pas comme prévu? Que se passe-t-il si votre enfant ne poursuit pas ses études secondaires? »

Certains participants de Peterborough ont exprimé la crainte que s’ils participaient à ce programme, ils risquent de ne pas être admissibles à d’autres bourses gouvernementales.

· « Si de nombreuses personnes adhèrent à ce programme, au moment où nos enfants seront en âge de fréquenter l’école ou l’université ou de poursuivre des études postsecondaires, les personnes qui se seront inscrites au programme n’auront pas accès aux bourses et ne pourront pas obtenir d’aide. »

Certains participants de Trois-Rivières ont indiqué que le concept pourrait être amélioré s’il montrait comment la subvention peut contribuer à la poursuite d’études postsecondaires. Ils ont suggéré de montrer la cérémonie de remise des diplômes du garçon figurant dans l’annonce.

Presque tous les participants de Trois-Rivières ont indiqué que la version de 60 secondes serait plus efficace pour inciter les téléspectateurs à appeler pour obtenir de plus amples renseignements ou pour commander le guide. Par contre nombre de participants étaient d’avis que la version courte était suffisante pour inciter les gens à appeler. Quelques participants de Peterborough étaient également de cet avis.

